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»Daleč o 
najpristnejše 
goriške k

V eni letošnjih  ju lijsk ih  šte- 
vMk našega lista sm o prav na tem  
Niestu p oh valili potek  srečanja 
vseh županov z obm ejnega ob­
močja, od Trbiža na Severu do 
^ilj na Jugu, in  tedaj m ed dru­
gim poudarili, da so župani vsem  
*elo jasno pokazali, kakšna naj 
J*0 politika, če se hoče zares de- 
**ti v sp lošno korist prebivalstva  
na obeh straneh državne m eje. 
ječa n je  je b ilo  v N ov i Gorici, 
Ner so u d eležen ci p od p isa li po- 
j*ebno resolucijo. M ed p odpisn i­
ki je b il tudi župan v Gorici Gae- 
tano V alenti.

Pred dobrim  tednom  pa se je 
z8odilo, da je gorišk i občinski 
v̂et, k i m u predseduje župan  

ta len ti, z večino g lasov  odobril 
rpsolucijo skrajnostne in naciona­
listične vseb in e ter zato v kriče- 
cetn nasprotju s črko in duhom  
Pravkar om enjenega novogori­
škega dokum enta. Izkazalo se je 
tako, da je sedanje goriško občin- 
sko vodstvo, kot ugotavlja tednik  
^oce Isontina, ki je list goriške  
Nadškofije, »vedno bolj sorod- 
No in p od ložn o m isovsk im  stali­
ščem« in  zato »daleč od om ike  
'N najpristnejše goriške kulture« 
jyoce Isontina, z dne 26. novem ­
bra 1994).

Ta tednik  v  isti številk i objav­
lja tudi poročilo tiskovnega ura­
da goriške občine, iz  katerega iz­
jem o, da župan V alenti ne spre- 
)erna pisem , ki mu jih občani po­
šiljajo v slovenskem  jeziku. Tak- 
Sr*a pism a župan vrača pošiljate­
ljem z obrazložitvijo, k i je po na­
šem ne sam o v  nasprotju z osnov­
nimi pravili o lik e, tem več za ob­
rane slovenskega jezika tudi gro­
bo žaljiva. G ospod V alenti med  
drugim takole »modruje«: »Gle­
de na to, da ste italijanski držav­
ljan (pisec p ism a op. ur.) in da 
bivate v  Gorici, gotovo toliko po­
birate uradni jezik  italijanske re­
publike, da svoje p ism o lahko  
sami prevedete. S tem  mi boste  
°m ogočili, da se seznanim  z nje- 
8ovo vseb ino  in  da Vam  tudi od­
govorim«.

Kot berem o v tedniku goriške 
Nadškofije, ni prav nič pom aga­
lo, da se je prizadeti občan v na­
slednjem  pism u županu sklice- 

DRAG O  LEGIŠA 
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»Ta okupacija je resna stvar«
K dor je v teh  d n e h  vstop il v 

eno  izm ed  zased en ih  slovenskih  
višjih šol v T rstu , je takoj dobil 
vtis, da študen tje  vedo, zakaj p ro ­
testirajo. Študij ne  sm e postati ne­
kaj, kar si lahko  dovo li sam o eli­
ta, novi načrti m inistra D 'O nofria  
na šo lskem  področ ju  pa  vodijo  
prav  v to , m enijo  višješolci.

V u p rav ičen o st tak šn e  oblike 
pro testa  so tokrat prepričani m no­
gi ravnatelji in profesorji. P o d p o ­
ro jim  je izrazil tu d i šolski skrbnik  
Vito Č am po . Z asedbe n a  s loven ­
skih višjih šolah  so bile precej d o ­
bro  o rgan iz irane, š tu d e n tje  pa so 
ob tem  izkoristili tu d i p riložnost, 
da  so poglobili n ek a te re  tem e, ki 
jih v u čn em  načrtu  ni. Tako so 
im eli razn a  p red av an ja , šli so v 
gledališče in  na  d ru g e  k u ltu rn e  
p rired itve  itd .

»S tem  n ašim  p ro te s to m  želi­
m o ljudi opozoriti na važnost zgo­
dov inskega in  političnega tre n u t­
ka, ki ga živim o. T ud i m i hočem o 
biti p ri tem  soudeležen i,«  je rekla 
š tu d en tk a  K atarina, ki je bila sku ­
paj z M itjo v  ravna te ljs tv u . M itja 
je p o u d aril, da je »sedanji tre n u ­
tek težak.« »Vladni finančn i za ­
kon  je p red v sem  p rizadel p rav  
najbolj ranljive sloje, kot so delav­
ci, upoko jenci, š tu d en tje . S kra t­
ka, reveži naj bi postali še večji re­
veži. Mi se torej borim o  tu d i p ro ­
ti tem u , p red v sem  pa  n a sp ro tu ­
jem o zm an jšan ju  p rispevkov  jav­
nim  šolam , p o v išan ju  davkov  na 
un iverz i te r  v z p o red n i finančni 
p o d p o ri p riv a tn im  šo lam . Če se 
bo to uveljavilo, bo m ožn o st kva­
lite tnega  izobraževan ja  le stvar 
elite, ko t je v ZDA.«

D osedan ji p red log i m in istra  
D 'O nofria  so bUi le »zafrkavanje«, 
sta  rekla d ijaka, saj re sn ih  in  u te ­
m eljen ih  načrtov  de jan sk o  ni bi­
lo. M itja in  K atarina sta  tu d i d e ­
jala, da  so slovensk i š tu d en tje  v 
teh  d n e h  navezali stike in  da so 
v sta lnem  k o n tak tu  z d rug im i ita­
lijanskim i zased en im i šolam i — 
Sandrinelli, V olta, O b erd an , Da 
Vinci, C ardiicci in  Carli. Z njim i 
odlično  sodelu je jo  in  p rip a d n o s t 
različni naro d n o stn i skupnosti ne 
p redstav lja  n o b en e  ovire. »To je 
stvar, ki zad ev a  dijake v  vsej Ita ­
liji in se torej p rob lem  n a ro d n o s t­
ne  p rip ad n o s ti ne  postavlja ,«  je 
m enila K atarina.

M itja je nadaljeval, da  pri tem  
štu d e n tsk e m  p ro te s tu  ni n ikak r­
šnega političnega ozad ja , ko t so 
nam igovala nekatera  sredstva jav­

nega obveščanja . »Nihče nas ni 
m an ipu lira l, n e  levica, ne  d esn i­
ca. G re le za to, da  so se dijaki za­
vedli, da  se je treba  boriti za  last­
no  p rih o d n o s t in  za prav ico  do 
študija .«

K atarina in  M itja sta  še p o v e­
dala, da bo v tem  te d n u  izšla p o ­
sebna številka dijaškega časopisa, 
ki ga bo d o  izdale štiri slovenske 
višje s red n je  šole in  bo v celoti 
posvečena okupaciji te r poroča­
n ju  občil. O dgovorili bodo  na ob­
tožbe, da so  bili in strum en ta liz i- 
ran i in da  de jan sk o  n iti ne vedo , 
zakaj so zased li šole.

D ijaki v se h  za sed en ih  šol na 
T ržaškem  b o d o  v Rim poslali tu ­
di sku p en  do k u m en t s konkre tn i­
mi p red log i za šolsko reform o.

Tako naj bi storile tu d i d ru g e  šo ­
le v  vsej Italiji za  vsako  pokra jino  
p o seb e j.

»Ta p ro te s t je sicer p ro te s t d i­
jakov«, je zaključil M itja, »vendar 
tu d i p rofesorji ne  m orejo  biti do 
tega rav n o d u šn i, saj jih  načrtova­
n a  šolska refo rm a n e p o sre d n o  
p rizadeva. Prav tako tu d i sup len- 
te , ki za ta m esec ne bodo  dobili 
plač«. K atarina  pa  je še dodala, 
kako je v ažn o , »da se jav n o st za ­
ve, da je d ijaško  g ibanje  živo. 
M ladina se zan im a za ak tualno  
dogajan je  in  se zav ed a , da  lahko 
tu d i š tu d e n tje  p redstav lja jo  u p o ­
števan ja  v red n o  silo. Vsi, ki sm o 
zased li šolo, vem o, zakaj sm o tu . 
Ta okupacija  je re sn a  stvar.«

(HJ)

Izpolnjeno je!
»Izpolnjeno je!« Tako bi lahko 

vzkliknili ob zadnjih dogodkih v  Bos­
ni. Ameriška vlada je odredila, naj v  
Jadransko morje zaploveta vojni lad­
ji, na krovu katerih je  dva tisoč mor­
nariških strelcev. Ti pa se ne bodo 
izkrcali na ozemlju bivše Jugoslavije 
in priskočili na pomoč »modrim čela­
dam«, temveč bodo slednjim pomagali 
pri morebitnem umiku iz Bosne ter iz 
vseh drugih krajev bivše Jugoslavije.

Združene države Amerike so, kot 
potrjuje zadnji ukrep ivashingtonske 
vlade, potrdile že znano stališče, da 
dogajanje na ozemlju nekdanje Jugo­
slavije zadeva le Evropo, ki bi zato mo­
rala ustrezno ukrepati. Vemo pa, da 
je  Evropa brez Z D A  dejansko nemo­
čna, kar potrjujejo tudi zadnji dogodki 
v  Bosni.

Washington se očitno noče zame­
riti M oskvi, ki je v  skladu s svojo tra­
dicijo solidarna s Srbi, ker meni, da 
je  takšno ravnanje v  skladu z  njeni­
m i temeljnimi interesi v  tem predelu 
Evrope. Za Z D A  pa je v  tem trenut­
ku nadvse pomembno soglasje z Ru­
sijo, ki ga dejanskost na Balkanu ne 
sme m otiti, četudi je  ta še tako kruta 
in nečloveška.

Velika tragedija posameznikov in 
celih ljudstev pri takšnih modrova­
njih sploh ne prihaja v  poštev. Vpra­
šanje pa je, če bo to cinično stališče 
na koncu za vselej prevladalo.

Strašno trpljenje prizadetega pre­
bivalstva žal ne pride v  poštev. Na 
pragu tretjega tisočletja je  ta ugoto­
vitev, zlasti za zahodno, hum anisti­
čno Evropo, naravnost porazna.
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Z zfldn/e seje deželnega sveta Ssk

Slovenci potrebujemo takoj enotno zastopstvo
RADIO TRST A

■  ČETRTEK, 1. decembra, ob: 7.00 Jutra­
nji radijski dnevnik; 8.00 Poročila in de­
želna kronika; 8.10 »Vojna vojni!«; 8.40 
Slovenska lahka glasba; 9.00 IZ STUDIA 
Z VAMI: 9.15 Marguerite Duras: »Ljubi­
mec«; 10.00 Poročila; 11.45 Okrogla miza;
12.45 Cecilijanka '94; 13.00 Opoldanski ra­
dijski dnevnik; 13.20 Glasba po željah;
14.00 Poročila in deželna kronika; 14.10 
Kulturne diagonale: Iz filmskega sveta; 
15.30 Mladi val; 17.00 Poročila in kultur­
na kronika; 17.10 Mi in glasba; 18.00 Četrt­
kova srečanja; 18.30 Kantavtorji in šanso- 
nieji.
■  PETEK, 2. decembra, ob: 7.00 Jutranji 
radijski dnevnik; 8.00 Poročila in deželna 
kronika; 8.10 Kulturne diagonale: Iz film­
skega sveta; 9.00 IZ STUDIA Z VAMI: 9.15 
Marguerite Duras: »Ljubimec«; 10.00 Po­
ročila; 11.45 Okrogla miza; 12.45 Cecilijan­
ka '94; 13.00 Opoldanski radijski dnevnik; 
13.20 Glasba po željah; 14.00 Poročila in 
deželna kronika; 14.10 Otroški kotiček: 
»Kaj sanja naš Peter, ko spi?« (Vera Polj­
šak); 14.30 Krajevne stvarnosti: Od Milj do 
Devina; 15.30 Mladi val; 17.00 Poročila in 
kulturna kronika; 17.10 Mi in glasba; 18.00 
Kulturni dogodki; 18.30 Slovenska lahka 
glasba.
■  SOBOTA, 3. decembra, ob: 7.00 Jutra­
nji radijski dnevnik; 8.00 Poročila in de­
želna kronika; 8.10 Kulturni dogodki; 9.15 
Filmi na ekranih; 10.00 Poročila; 11.30 Soft 
Musič; 12.00 Krajevne stvarnosti: Ta ro- 
zajanski glas (oddaja iz Rezije); 12.30 Glas­
ba za vse okuse; 13.00 Opoldanski radij­
ski dnevnik; 13.20 Glasba po željah; 14.00 
Poročila in deželna kronika; 14.10 Krajev­
ne stvarnosti: Nediški zvon; 15.00 Tu 
362875. Z vami kramlja Sergej Verč; 17.00 
Poročila in kulturna kronika; 17.10 Mi in 
glasba; 18.00 Mala scena. »Ko žene ni...«.
■  NEDELJA, 4. decembra, ob: 8.00 Jutra­
nji radijski dnevnik; 8.30 Kmetijski tednik;
9.00 Sv. maša iz župnijske cerkve v Roja­
nu; 9.45 Pregled slovenskega tiska v Itali­
ji; 10.00 Mladinski oder: »Upor v nebesih« 
(Marjana Prepeluh); 11.45 Vera in naš čas;
12.00 Koroški obzornik; 13.00 Opoldanski 
radijski dnevnik; 13.20 Glasba po željah;
14.00 Poročila in deželna kronika; 14.10 
Mala scena. »Ko žene ni...«; 15.00 Krajev­
ne stvarnosti; 15.30 Šport in glasba; 17.00 
Krajevne stvarnosti: Z naših prireditev.
■  PONEDELJEK, 5. decembra, ob: 7.00 
Jutranji radijski dnevnik; 8.00 Poročila in 
deželna kronika; 8.10 Iz Četrtkovih sre­
čanj; dr. Slavko Tuta; 9.00 IZ STUDIA 
Z VAMI: 9.15 Marguerite Duras: »Ljubi­
mec«; 10.00 Poročila; 11.45 Okrogla miza;
12.45 Cecilijanka '94; 13.00 Opoldanski ra­
dijski dnevnik; 13.20 Kmetijski tednik;
14.00 Poročila in deželna kronika; 14.10 
Otroški kotiček: »Škrat Čevljerad«. (Piše 
Majda Mihačič); 14.45 Podoba goriškega 
otroka; 15.30 Mladi val; 17.00 Poročila in 
kulturna kronika; 17.10 Mi in glasba; 18.00 
Znanstvene raziskave: Etnonacionalizem; 
18.40 Za smeh in dobro voljo.
■  TOREK, 6. decembra, ob: 7.00 Jutranji 
radijski dnevnik; 8.00 Poročila in deželna 
kronika; 8.10 Politično udejstvovanje dr. 
Ivana Marije Čoka; 9.00 IZ STUDIA Z VA­
MI: 9.15 Marguerite Duras: »Ljubimec«;
10.00 Poročila; 11.45 Okrogla miza; 12.45 
Cecilijanka '94; 13.00 Opoldanski radijski 
dnevnik; 13.20 Glasba po željah; 14.00 Po­
ročila in deželna kronika; 14.10 Aktualno­
sti; 16.00 Mladi val; 17.00 Poročila in kul­
turna kronika; 17.10 Mi in glasba; 18.00 
Drago Gorup: »Kralj Matjaž«.
■  SREDA, 7. decembra, ob: 7.00 Jutranji 
radijski dnevnik; 8.00 Poročila in deželna 
kronika; 8.10 Koroški obzornik; 9.10 IZ 
STUDIA Z VAMI: 9.15 Marguerite Duras: 
»Ljubimec«; 10.00 Poročila; 11.45 Okrogla 
miza; 12.45 Cecilijanka '94; 13.00 Opol­
danski radijski dnevnik; 13.20 Glasba po 
željah; 14.00 Poročila in deželna kronika; 
14.10 Krajevne stvarnosti: Na goriškem va­
lu; 15.30 Mladi val; 17.00 Poročila in kul­
turna kronika; 17.10 Mi in glasba; 18.00 Li­
terarne podobe: Prosojni kelih poezije (Ire­
na Žerjal).

V četrtek, 24. novembra, se je v  
Devinu sestal deželni svet Ssk, se pra­
v i najvišji strankin organ po kongre­
su, in pretresel najpomembnejša vpra­
šanja, s katerimi se ta čas spopada na­
ša narodnostna skupnost. Zasedanje 
je vodil predsednik M arjan Terpin, 
uvodno poročilo je  podal tajnik M ar­
tin Brecelj, v  razpravi pa so sodelo­
vali številni udeleženci.

»Svet je precejšnjo pozornost po­
svetil vprašanju novega vsemanjšin- 
skega predstavniškega telesa, beremo 
v  tiskovnem poročilu stranke. Odobril 
je napore, ki jih  je doslej v  tem sm is­
lu vložilo strankino deželno tajništvo, 
bodisi pri iskanju dolgoročne kot pri 
iskanju kratkoročne rešitve. Svet pa 
je deželno tajništvo spodbudil, naj se 
ponovno in odločno zavzame za to, da 
ne bi v  teh prizadevanjih prihajalo do 
nadaljnjih zavlačevanj in odlašanj, saj 
Slovenci v  Italiji potrebujemo čimbolj 
enotno nastopanje takoj. Ob tem so 
udeleženci sestanka tudi poudarili, ka­
ko dragoceno politično sredstvo pred­
stavlja za Slovence v  Italiji samostoj­
na slovenska politična stranka, in iz­
razili prepričanje, da bi ga morali v  
bodoče bolj ovrednotiti, še zlasti ker 
so odpadli ideološki razlogi, ki so ne­
koč takšno obliko politične organizi­
ranosti Slovencev v  Italiji zapostav­
ljali.

Deželni svet Ssk je pozdravil sklep, 
ki so ga 18. novembra na skupnem  
zasedanju v  Bocnu sprejele stranke 
manjšin Siidtiroler Volkspartei, Uni­
on Valdotaine, Partito autonomista 
trentino tirolese in Ssk, da bodo zače­

le novo fazo sodelovanja na vsedržavni 
in na mednarodni ravni. Poudarjeno 
je bilo, da gre za zgodovinski dogodek 
tudi zato, ker se je  SVP prvič odloči­
la za takšno obliko sodelovanja.

Na zasedanju je prišla nadalje do 
izraza zahteva, naj bi nemudoma po­
novno vložili v  parlamentu zakonski 
predlog za globalno zaščito naše na­
rodnostne skupnosti s čim širšo pod­
poro parlamentarcev. Italija je dolž­
na to vprašanje rešiti v  skladu z lastno 
ustavo, kakor tudi na osnovi že spre­
jetih mednarodnih obveznosti. Dežel­
ni svet Ssk je  zato poudaril, da bo v  
primeru, ko bi pri tem prihajalo do 
nadaljnjih zavlačevanj in izigravanj, 
Slovenija prisiljena to vprašanje for­
malno internacionalizirati. Sicer pa je 
svet izrazil upanje, da bosta državi na­
daljevali začeti dialog in uredili vsa 
odprta dvostranska vprašanja ob spo­
štovanju dostojanstva in zakonitih ko­
risti obeh strani, kakor tudi ob spo­
štovanju skupnih kriterijev pri ocenje­
vanju manjšinske problematike. Slo­
venska narodnostna skupnost bi pri 
tem vsekakor ne smela biti zgolj pred­
met pogovorov, ampak sobesednik, za­
to bi bilo nujno, da bi osrednje obla­
s ti obeh držav njene predstavnike za­
slišale, in to redno.

Deželni svet Ssk je naposled odo­
bril predlog strankinega tajništva, 
naj bi Slovenci v  Italiji ustanovili 
skupni odbor za proslavitev 50-letni- 
ce zmage nad nacifašizmom. To naj bi 
po možnosti storili tudi v  sodelova­
nju s sodržavljani italijanske narod­
nosti.«

»Daleč od najpristnejše»‘{{ 
îiiii n

val na uradne italijanske listine, 
po katerih m u je priznana pravi­
ca do dopisovanja z oblastmi v 
m aterinem  jeziku. T iskovni ura 
gor išk e občine pristavlja, kak° 
»župan najodločneje poudarja, 
da je v  gorišk i občin i uradni je­
z ik  italijanščina in da je treba v 
tem  jeziku  naslavljati pisma na 
župana«.

O m enili sm o dva dogodka' 
Zadnji dovolj jasno osvetljuje 
stanje sloven sk e narodne skup' 
nosti v  gorišk i občin i, kar zade­
va rabo m aterinega jezika v sti­
kih z občinsko upravo. M alo prej 
pa sm o p isa li o resoluciji, ki z*' 
deva nadaljnje stike m ed Italij0 
in  Slovenijo. T i pa še kako pog°' 
jujejo in  b od o tudi v  prihodno­
sti p ogojevali družbeni in  gos­
p odarsk i ter, seveda, tudi poli11' 
čni razvoj sam e G orice. ResolU' 
cija pom eni odločen korak nazaj' 
Znano je namreč, da je goriska 
vod iln a  politična plast, poveČin1 
iz kato lišk ih  vrst, tudi v leti j1 
hladne vojne znala nareditiizb*" 
re, k i so od ločiln o  prispevale k 
postopnem u pom irjanju strasti 
na ze lo  kočljivem  obm ejnem  ob" 
m očju. To je obrodilo  bogate sa­
dove ne sam o v  ožji Goriški, 
tem več tudi na vsedržavni in  cel° 
m ednarodni ravni. Povsem  up*3' 
vičeno so b ili Goričani ponosni 
na takšne izbire in  se je prav ta­
ko upravičeno govorilo  o poseb­
nem  »goriškem  duhu«.

N e m orem o verjeti, da je ta 
d u h  zdaj k ra tk om alo  izg in il-  
Upam o, da je šlo  le  za trenuten 
spodrsljaj.

Kaj bo s TKB?
Napovedujejo se velike in korenite spre­

membe v  sedanji s tru k tu ri Tržaške kreditne  
banke. Pred dnevi je njen upravni svet pro­
učil listino, ki so jo bili sestavili visoki urad­
niki Banke Italije ob koncu pregleda poslo­
vanja osrednjega slovenskega denarnega za­
voda v  našem zam ejstvu.

TKB mora predvsem  čim prej povečati 
glavnico, in  sicer od sedanjih 50  na kar 200  
m ilijard lir. To pom eni, da si mora zavod  
priskrbeti veliko svežega denarja. Njegova  
sedanja zm ogljivost očitno ne ustreza potre­
bam. Postavlja pa se vprašanje, odkod toli­
ko denarja.

P red s ta v n ik i em isijske  banke (Banca 
d lta lia )  baje svetujejo, naj TKB sklene ne­
posredno »partnerstvo« s srednjevelikimi de­
narnim i zavodi v  severovzhodni Italiji. Če 
prav razumemo, bo v  tem  prim eru nastala 
v  pravnem  pogledu in tud i vsebinsko nova 
delniška družba, ki bo imela seveda novo  
vodstvo, to je nov upravni svet in nov nad­
zorni odbor. Bomo v  tem prim eru lahko še 
govorili o osrednjem slovenskem  denarnem  
zavodu v  Trstu  in zam ejstvu?

To je  po našem glavno in temeljno vpra­
šanje, ki neposredno zadeva celotno našo za­
mejsko skupnost. Pričakujemo, da bo na to 
vprašanje čimprej odgovoril, kdor je za ta 
denarni zavod neposredno odgovoren.

Mladi iz vse Evrope na obisku

V začetku tega tedna so bili v deželi Furlaniji-Julijski krajini na obisk11 
študentje iz osemnajstih zahodno in vzhodnoevropskih držav, da bi se tu se­
znanili z manjšinsko problematiko ter z vprašanji sožitja ob meji. Pokrovi­
teljstvo za to pobudo, ki poteka pod geslom »Together for a best future« (Sku­
paj za boljšo bodočnost) nudi Evropska zveza.

Mlade je med drugim sprejel podpredsednik deželnega sveta FJK Miloš Bu­
din (na sliki - fo to  Kroma), gostje pa so obiskali tudi slovenske in italijanska 
zasedene šole, se udeležili okroglih miz, posvečenih manjšinskim vprašanjciU' 
ter spoznali judovsko skupnost v Gorici ter italijansko narodnostno s k u p n o S  

v Sloveniji. Obisk evropskih študentov se bo zaključil 4. decembra.
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Vinko Modemdorfer:
18. novembra je gledališki ansam­

bel SSG odigral v Kulturnem domu 
'taigo letošnjo premiero: krstno upri­
zoritev situacijske komedije Transve- 
stitska svatba Vinka Moderndorfer- 
Ja- Avtorja sicer poznamo kot prav­
ljičarja, pesnika in režiserja, ki je v na- 
êrn teatru postavil na oder Cankar­

jeve Romantične duše in lani zelo 
Uspešnega Harvvoodovega Gardero­
berja. Tokrat se nam predstavlja v 
dvojni vlogi pisca in režiserja besedi­
ta Ustvarjalna žilica ga je že pred ne­
kaj leti spodbudila k temu, da se pos­
kusi še v situacijski komediji, ker da 
take (razen morda Linhartovega Ma­
tička) Slovenci še nimamo.

Prijateljsko sklicevanje na celo 
^sto cenjenih dramatikov od Jeana 
baptista (Moliera) preko Antona To­
maža (Linharta) vse do Bernarda 
(Shavva) in Luigija (Pirandella), ki jih 
navaja gledališki list, se mi zdi preti- 
rano. Sam sprožilni moment preobla­
čenja glavnega lika — Žareta, ki v hi­
trem tempu dirja zdaj kot Žarka od 
kopalnice pa spet kot Žare do kuhi­
nje, začetno ni bil dovolj utemeljen, 
igralec Gojmir Lešnjak je minuciozno 
Pretehtano izrisal obe podobi, toda 
vtis imam, da je smeh izvabljala nje-

Italija se je ponovno 
poslužila veta

Italijanska v lada je v B ruslju s 
svojim  v e tom  sp e t p reprečila , da 
bi zu n an ji m in istri E vropske  zve-

razpravljali o m an d a tu  za zače- 
tak pogajan j o p rid ru žen em  član­
stvu Slovenije.

To vp rašan je  bo sp e t na  d n ev ­
nem re d u  p rih o d n jeg a  zasedan ja  
dvanajsterice, ki bo 19. decem bra. 
Nem ški zu n an ji m in is te r K inkel, 
ki je vodil zasedan je , je pozval 
vladi Italije in S lovenije, naj do 
Prihodnjega zased an ja  sred i d e ­
cembra u red ita  svoje b ila teralne 
°dnose , zarad i k a te rih  Italija p o ­
slavlja veto  za p rib ližan je  S love­
nije ev ropsk i zvezi. G re, ko t zna- 
ho, za zah tev o  rim ske v lade, naj 
bi S lovenija še p red  v sto p o m  v 
Evropsko zvezo  tako sp rem en ila  
svojo n o tran jo  zakonodajo , da bi 
tujci lahko kupovali neprem ičnine 
ha n jen em  ozem lju . Se p red  p o ­
delitvijo m an d a ta  pa  naj bi se Slo- 
venija tu d i obvezala, da bo v rn i­
ta n ek a te re  nep rem ičn in e , ki so 
bile do nacionalizacije last italijan­
skih d ržav ljanov . S lednji pa  so 
Zapustili svoje kraje in odšli po- 
yečini v Italijo. G re torej za itali­
janske prebežn ike  ozirom a ezule. 
Slovenija pa  vztra ja  n a  stališču, 
da so bila vsa ta v p rašan ja  rešena  
lako z osim sk im  sp o razu m o m  le- 
ia 1975 ko t z rim skim  sp o ra z u ­
m om  leta 1983. P red sed n ik  slo- 
venske v lade D rnovšek  je p o n o v ­
no p o u d aril, da S lovenija ne bo 
Pristala na  n o b en o  izsiljevanje.

Maja Blagovič in Gojmir Lešnjak

gova značajska kreacija, ne pa dvo­
umnost situacije. Sploh pa ta igralec 
od Sganarela prek Honze kaže izra­
zito nagnjenje za komične vloge. S 
svojo igrivostjo daje tempo in ton odr­
skemu dogajanju, s tem vseskozi oh­
ranja napetost igre in priteguje gledal­
čevo pozornost.

Publika mladinskega abonmaja, 
kateri sem se tokrat pridružila, se je 
od srca nasmejala. Kot že rečeno, 
smeh se odvija v spalnici, med kuhin­
jo in kopalnico. Poraja se včasih ob 
besedni komiki, večkrat pa ob sme­
šnih položajih in zapletih, ki se pre­
senetljivo rešijo v zaključku. Ko se ko­
medija nagiba h koncu, se že skoraj 
prevesi v tragedijo, na trenutke se 
giblje na meji tragikomičnega in se v 
zadnji sceni sklene z navidezno, in 
vendar kar neobičajno pomirljivostjo. 
Vseskozi nas zabavajo tipizirani, pa 
vendar značajsko dovolj očrtani mo­
ški liki. Ti so v komediji sploh imeli

Te d n i je dopo ln il 70 let s ta ro ­
sti znan i prim orski d uhovn ik , ž u ­
pn ik  in d ek an  v K obaridu  Franc 
R upnik . Rodil se je 23. novem bra 
1924 v  Z ad lo g u , žu p n ija  Č rn i v rh  
n ad  Idrijo. M alo sem enišče je obi­
skoval v G orici in V idm u, bogo­
slovje je š tu d ira l najp rej v G ori­
ci, na to  pa  v L jubljani, k jer je bil 
posvečen  v m ašnika 4. julija 1948.

Slavljenec je precej časa s lu ž ­
boval v Spodnji Idriji, leta 1972 pa 
je bil im en o v an  za ž u p n ik a  v  K o­
b arid u , k jer de lu je  še  d an es. Za 
tega  d u h o v n ik a  je značilno , da  
poleg vestnega opravljanja dušno- 
pastirsk ih  do lžnosti v žu p n iji d e ­
luje tu d i na d rug ih  področjih , zla­
sti k u ltu rn em . Že v S pod n ji Id ri­
ji, p rav  tako  v K obaridu , je v e d ­
no  skrbel za  zg ledno  v zd rževan je  
in  obnav ljan je  žu p n ijsk ih  in  p o ­
d ru žn ičn ih  cerkva. Z elo  ga v ese ­
lijo arh iv ske  raziskave, s k a teri­
mi dokazuje  starodavne vezi m ed

(foto Krom a)

večjo »težo« oziroma večji komični 
potencial, saj obe ženski figuri, tako 
»naivne živalice ženskega spola« Kri­
stine kot tudi »čisto ta prave mami­
ce« nista nudili posebnih interpreta- 
cijskih možnosti. Zdi se, da se tudi 
Moderndorfer ne more otresti stereo­
tipnega klišeja, ki ženske potiska v 
vlogo strastne in pohotne gosi ali nev­
rotične ojdipovske matere. Maja Bla­
govič je upodobila prvo, Lidija Koz­
lovič pa drugo varianto ženske.

Več izraznih možnosti so imeli, 
kot že rečeno, oblikovalci moških li­
kov. Mladi Aleš Kolar, ki ga verjet­
no nismo vajeni videti v krogu naših 
gledališčnikov, je odigral vlogo Za- 
retovega prijatelja, večnega samca 
Luke. V stranskih vlogah sta nasto­
pila Vladimir Jurc kot Kristinin mož 
Maks, preprostež dobrega srca in ve­
like telesne moči, in Stojan Colja kot 
Očka. Njegova upodobitev spogled­
ljivega, kratkovidnega in omejenega

slovenskim  prebivalstvom  v zgor­
njem  Posočju in B eneški S loveni­
ji. Te p o v ezav e  sk u ša  v zd ržev a ti 
tud i danes s pogostim  oglašanjem  
v ben ešk o slo v en sk em  p e tna jst- 
d n ev n ik u  D om .

D ekan R upn ik  sod i m ed  tiste 
du h o v n ik e , ki skrbijo  za stike 
m ed  Slovenci na  o b eh  s tran eh  
m eje zlasti na verskem , pa tud i na 
k u ltu rn em  področju . To je še p o ­
sebej p o m em b n o  za v zd ržev an je  
n a ro d n e  zavesti m ed  benešk im i 
Slovenci. In še eno  d e jav n o st je 
p o treb n o  o m en iti p ri slavljencu, 
ki je m anj zn an a , a tu d i važna. 
D ekan R upnik  je nam reč velik po­
znavalec zv onov  oz. zvo n o zn an - 
stva, zato  ga je k o p rsk a  škofija 
im enovala  za u ra d n e g a  kolavda- 
to rja  zvonov .

U g led n em u  slav ljencu , ki je 
naš zvesti bralec, kličeta še na 
m noga le ta  tu d i u red n iš tv o  in  
u p rav a  N ovega lista.

starčka je delovala karseda simpati­
čno.

Za glasbo je poskrbel Jani Golob, 
za gib Ksenija Hribar, za lektorstvo 
Jože Faganel. Modemdorferjeva upri­
zoritev je zadobila poseben kolorit 
na sceni Marjana Kravosa. Temno 
oranžno in živo rumeno prepleskane 
stene sodobnega stanovanja so učin­
kovale hkrati realistično, a s tremi or­
jaškimi afriškimi maskami na steni tu­
di zastrašujoče in groteskno. V tem 
vidim vez z orgiastičnim elementom 
nekdanjega antičnega gledališča. Ko­
stumi Marije Vidau so funkcionalno 
ustrezali osnovni zahtevi preoblače­
nja in so lepo podčrtavali starostne in 
socialne razlike.

Kaj pa, ko bi bil avtor igro naslo­
vil drugače ter ji izbral blagoglasnej- 
ši naslov? Izraz Transvestitska svat­
ba že a priori učinkuje transgresivno, 
lahko gledalca predhodno odbija in 
zavaja. Vsekakor — gre za odrsko 
transvestijo. Harlekinski Žare išče 
svojo pravo identiteto, zaplete se v 
lastne mreže, s preoblačenjem zaba­
va predvsem sebe, pa tudi gledalce. 
Če je to nam en sodobne situacijske 
komedije, ga je Modemdorfer na mla­
dinski predstavi dosegel.

Majda Artač Sturman 
*  *  *

Lep zborovski koncert 
v Stivanu

P e v sk a  z b o ra  »F an tje  iz p o d  
G rm ade«  in  D ekliški zbo r D evin  
sta im ela v soboto, 26. novem bra, 
v gosteh  m oški pevski zbor »A. II- 
lersberg« iz Trsta. N astopil je v no ­
vi štivanski cerkvi. Za uv o d  sta n e ­
kaj pesm i zapela  Dekliški zbor De­
v in  in  zb o r »Fantje izp o d  G rm a­
de«. Prvi je  p o d  v o d stv o m  H er­
m ana A nton iča n asto p il v skoraj 
p o p o ln o m a  p ren o v ljen i zasedbi. 
»Fantje« pa  so p o d  v o d stv o m  Iva 
K ralja tu d i tok ra t po trd ili, da je 
n jihov  obstoj velikega p o m en a  za 
n a rodnostn i in ku ltu rn i razvoj naj- 
zahodnejšega  predela  tržaške  p o ­
krajine.

N ekaj p rilo žn o stn ih  m isli sta 
uv o d o m a pod a la  č lana gostitelj- 
skih zborov  M arko Tavčar in Bar­
bara C orbatto , ki sta tu d i p red s ta ­
vila gostujoče pevce. O m enila sta, 
da je zbor A . Illersberg  nasta l le­
ta  1962. O d  ustanov itve  do danes 
je ta pevska skup ina  stalno n ap re ­
dovala in p o d  vodstvom  dirigenta 
Tullia R iccobona po sta la  ena  naj­
boljših tovrstn ih  skup in  na držav­
ni ravni, š tiv a n sk i n a s to p  je ob­
segal sk ladbe T.L. Da Victorie, F. 
Poulenca, D. M ilhauda, M . Pasz- 
tija, F. Escherja, Cecilie Seghizzi 
in R. R etana. Najbolj pa  je p o s lu ­
šalce n av d u šila  šp an sk a  sk ladba 
Viva A ragon , katere  av to r je P. 
Retana. Pri podajan ju  so  se glaso­
vi sp rem en ili v p rav ca ta  glasbila, 
ki so ritm ično  sk an d ira la  pesem . 
O b koncu  je zbor A. Illersberg za­
pel še V odopivčeve »Žabe«, ki 
so jih pevci podali v italijanskem  
p rev o d u .

A.L.

Dekan France Rup -
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Podpredsednik SVP Frasnelli je bil v Trstu gost Ssk

Solidarnostna pomoč med

Hubert Frasnelli (desno) in Martin Brecelj

Konec p re jšn jeg a  te d n a  je bil 
na  ob isku  p ri S lovenski sk u p n o ­
sti v T rstu  p o d p re d se d n ik  Južno- 
tiro lske lju d sk e  s tran k e  in  načel­
nik  n jene  svetovalske  sk u p in e  v 
bocenskem  p o k ra jin sk em  sve tu  
dr. H u b e rt Frasnelli. Z delegaci­
jo Ssk, ki jo  je vodil d eže ln i taj­
nik  M artin  Brecelj, je obravnaval 
najbolj pereča  v p ra šan ja  sloven­
ske n a ro d n o s tn e  sk u p n o s ti v Ita-

(foto Krom a)

liji. P o trd il je po litično  voljo Juž- 
no tiro lske ljudske  s tran k e  po  tes­
n em  so de lovan ju  s strankam i n a ­
rodn ih  m an jšin  v Italiji, kar je p ri­
šlo do  izraza že s podp iso m  sk u p ­
nega političnega d o k u m e n ta  18. 
ok tobra  v B ocnu, k jer so se zb ra­
la v o d stv a  Južno tiro lske  ljudske 
stranke, S lovenske skupnosti, Val- 
dostanske  zveze in  T ridentinsko- 
tiro lske av tonom istične  zveze.

manjšinami
Dr. F rasnelli se je še posebej 

zan im al za  sk u p n i p red log  zaščit­
n eg a  zakona , za posled ice volil­
n ih  reform , ki so skorajda obglavi­
le zasto p stv o  slovenske m anjšine 
v  izvoljenih telesih , in  z njim i p o ­
vezane zahteve po  zagotovljenem  
zastopstvu  ter za d ržavno  financi­
ran je  m an jšin sk ih  u s tan o v  in  d e ­
javnosti, ki je z vladnim  osnu tkom  
finančnega zakona p o d  v p ra ša ­
jem . G lede  om en jen ih  vprašan j 
je zagotovil so lidarnostno  pom oč 
Južno tiro lske ljudske  s tranke .

Z astopnik i S lovenske sk u p n o ­
sti so ga opozorili še na  različnost 
političnega ozračja v T rstu , G o­
rici in  v v idem sk i pokrajin i, na 
svojo ocen-o italijansko-slovenskih 
o d n o so v  te r  na nove p ritiske na 
politično, k u ltu rn o  in  g o sp o d a r­
sko življenje m an jšine . O be s tra ­
ni sta obsodili pred loge o »velede- 
želah« ali »m akroregijah«, ki bi iz­
ničile posebno avtonom ijo Triden- 
tinske-Južne Tirolske in Furlanije- 
Julijske k rajine. Ssk in SVP sta 
m nen ja , da  je treba p o seb n o  av­
tonom ijo še okrepiti, zlasti kar za­
deva p risto jn o sti Furlanije-Julij- 
ske krajine pri u re jan ju  nekaterih  
pom em b n ih  o d p rtih  vp rašan j n a ­
še n a ro d n o s tn e  sk u p n o sti.

Gostinci na obisku 
v Benečiji

Gostinska sekcija SDGZ iz Trsta 
in SGZ iz Gorice je bila na obisku 
v Beneški Sloveniji. Na vabilo Slo­
venskega deželnega gospodarskega 
združenja iz Čedada je kakih petde­
set gostincev obiskalo podjetje Hob- 
les, kjer jim je direktor Jožef Mar­
kič prikazal kakovostno lesno proiz­
vodnjo obrata, ki je prvi zrasel v 
špetrski industrijski coni po potresu. 
Prav tam so si ogledali podjetje »Giu- 
ditta Teresa«, ki izdeluje gubance, 
štruklje in druge slaščice, ter zbirni 
center za sadje, kjer jim je spregovo­
ril predsednik Gorske skupnosti Ne- 
diških dolin Giuseppe Chiabudini.

Goriške in tržaške goste je sprem­
ljal predsednik čedajskega SDGZ Fa- 
bio Bonini, ki jim je razložil poseb­
no vlogo in perspektive za razvoj slo­
venskih podjetnikov in slovenske 
skupnosti v Benečiji. Vrhunec obis­
ka je predstavljalo kosilo v gostilni 
Sol in poper v Srednjem, ki sodelu­
je pri pobudi »Povabilo na kosilo v 
Nediške doline«. Tam so gostinci 
lahko okusili pristno domačo kuhi­
njo in imeli priliko se seznaniti s sta­
novskimi kolegi iz Benečije, s kate­
rimi so se že stkali prvi stiki za bo­
doče sodelovanje. Ob povratku so se 
še ustavili v sodobno urejeni kleti 
kmetije Šturm na Plešivem, mlade 
in perspektivne družine vinogradni­
kov, ki si zasluži pozornost krajev­
nih gostincev.

Na Opčinah razgovor

Na sliki (z desne) Paschini, Koren, Rudolf, Benedetič in Pahor (foto Krom a)

nProblemi še vedno obstajajo in ni absolutne gotovosti, da bo slovenska 
televizija štartala v predvidenem času«, je dejal odgovorni za slovenske in­
formativne oddaje v sklopu vsedržavne družbe RAI Saša Rudolf na srečanju, 
ki ga je v torek, 29. novembra, v Prosvetnem domu na Opčinah priredila knjiž­
nica Pinko Tomažič in tovariši. Govorili so še ravnatelj slovenskih program­
skih oddelkov Filibert Benedetič ter sindikalni predstavniki Mirjam Koren, 
Sergij Pahor in Alessandro Paschini. Opozorili so na težave in ovire, ki se 
postavljajo še sedaj, tik  pred rokom, ko bi morali že začeti s poskusnimi tele­
vizijskim i oddajami. Kljub temu, je bilo rečeno, da družba R A I za začetek 
oddajanja ne ponuja najboljših pogojev, pa tudi število predvidenih novih de­
lovnih mest je  odločno prenizko, je treba s slovensko televizijo na vsak način 
začeti, saj bi se drugače utegnilo zgoditi, da bi izgubili priložnost, na katero 
smo čakali 20 let.

Dve srečanji 
v gledališču Miela, 
posvečeni 
slovenski kulturi

Zveza slovenskih kulturnih dru- 
štev prireja v  sklopu prireditev »vej 
glasov eno mesto«, s katero že tretje 
leto seznanja širšo tržaško javnost s 
kulturno dejavnostjo Slovencev, dve 
srečanji.

V petek, 2. decembra 1994, bo v 
tržaškem gledališču Miela predstavi- 
tev slovenske književnosti v  Trstu v 
italijanskem prevodu. Brali bodo tek­
ste Dušana Jelinčiča, Miroslava ko­
šute, Marka Kravosa, Borisa Pahoi- 
ja, Borisa Pangerca, Aleksija Pregaj' 
ca, Alojza Rebule ter Sergeja Verča- 
Za glasbeno medigro bo poskrbel ki­
tarist Marko Feri, zamisel večera pa 
je izdelal M iran Košuta.

V torek, 6. decembra, pa bo na 
filmskem platnu gledališča Miela ua 
sporedu slovenski celovečerni film 
zaprem  oči režiserja Francija Slaka- 
V filmu, ki so ga tako slovensko ob­
činstvo kot žirije številnih filmskih fe­
stivalov pozitivno ter navdušeno spre­
jeli in ocenili, igrajo, poleg glavnf  
igralke Petre Govc, tudi Mira Sardoč, 
Gojmir Lešnjak, Alojz Svete in Val­
ter Dragan. Po tržaški premieri fH,na 
je  predvideno srečanje-pogovor z  re­
žiserjem ter z  igralkama M iro S a r d o č  
in Petro Govc. ,

Obe prireditvi se bosta pričeli ob 
20.30.

"k "k "k

Natečaja revije »Mladika«
Revija »Mladika« razpisuje tudi le­

tos dva nagradna natečaja, literarne­
ga za izvirno še neobjavljeno črtico, 
novelo ali ciklus pesmi, t e r  fotograf­
skega za naslovno stran revije. Izdel­
ke je treba izročiti najkasneje do 31- 
decembra 1994, oziroma jih poslati na 
naslov: nMladika«, Ul. Donizetti 3, 
34133 Trst.

Za XXIII. literarni natečaj velja­
jo naslednja pravila. Rokopise je tre­
ba poslati v dveh čitljivo pretipkanin 
izvodih (format A4). Opremljeni mo­
rajo biti samo z geslom ali šifro. To­
čni podatki o avtorju in naslov, naj 
bodo zaprti v kuverti, na kateri naj 
bo napisano isto geslo ali šifra. Tek­
sti v prozi naj ne presegajo deset tip­
kanih strani, ciklusi poezije pa naj 
predstavljajo samo izbor najboljst' 
pesmi (največ 10).

Ocenjevalno komisijo sestavljaj0’ 
univerzitetni profesor in kritik Mar­
tin Jevnikar, pisatelj A lojz Rebula, 
prevajalki in kritičarki prof. Diond' 
ra Fabjan-Bajc in prof. Ester Sferco tcr 
odgovorni urednik revije Marij Ma­
ver.

Kar zadeva fotografski natečaj, te' 
matika ni obvezna, vendar naj ustre­
za značaju revije. Običajne teme s°- 
narava, okolje, letni časi, etnografij 
ja, naši spomeniki, naši praznik1’ 
Vsak udeleženec naj izbere največ tr1 
izdelke in naj jih  pošlje na zgoraj na­
vedeni naslov s pripisom »Fotograf' 
ski natečaj 1994«.
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Tudi pedagoški licej
se je poklonil »Goriškemu slavčku«

Kantata Oljki v travniški cerkvi

Mogočno slavje slovenske 
pesmi in glasbe

Velika in mogočna baročna cerkev
Ignacija na Travniku v  Gorici je  

tila zadnjo nedeljo skoraj premajhna,
bi sprejela izredno množico Ijubi- 

Mjev slovenske pesmi in glasbe. Satt- 
ne?jeva kantata Oljki na besedilo Si­
dona Gregorčiča je kar magično pri- 
v«bila pod mogočne poslikane oboke 
mjvečje goričke cerkve ljudi od vse­
povsod: iz mesta, celotne dežele, bliž- 
nje Slovenije in Koroške, pripadnike 
f in sk eg a  naroda in seveda predvsem  
naših ljudi. In res, ko so se na koncu 
28dnji slovesni akordi že prelili v  nav­
dušen aplavz je vse skupaj izzvenelo 
k°t veličastno zm agoslavje zvoka, be- 
Sede, občutja in melodije v  pravo mo­
gočno simfonijo.

Pod tem spontanim  vtisom  lahko 
tučnemo poročilo o nedeljski izvedbi 
Prej omenjene kantate. Prireditev je  
0rganizirala Zveza slovenske katoliške 
Pjosvete, sodelovalo pa je kar osem go- 
dskih pevskih zborov: Sedej iz Štever- 
Pna, H rast iz Doberdoba, Podgora, 
Lojze Bratuž, Mirko Filej, Rupa-Peč, 
členka in Štandrež. Igral je  še M la­
dinski simfonični orkester, vse skupaj 
P« je  dirigiral Hilarij Lavrenčič. Po 
brišk i prvi izvedbi sledijo še ponovit- 
Ve v  Štandrežu, v  Trstu in na Koro­
škem.

Kantata Oljki je  nastala leta 1914, 
torej osem let po pesnikovi sm rti. 
Skladatelj p. Hugolin Sattner (1851- 
l934)spada med znane slovenske cerk- 
vene glasbenike. Poleg velikega števila 
nabožnih skladb in maš je avtor neka­
terih večjih vokalno-instrumentalnih  
del. Poleg kantate Oljki je  na Gregor­
ičeva besedila uglasbil še kantate ]ef- 
tejeva prisega, V  pepelnični noči in 
Soči, znan pa je tudi njegov oratorij 
Assumptio. Sattnerjeva glasbena go­
vorica je  v  glavnem  pozno rom anti­
čna, poznajo pa se še nekateri novejši 
Prijemi.

Vokalni solisti so bili M irjam  Pa­
hor (sopran), Patrizia Belloni (mez­
zosopran) in Aleksander Švab (bas). 
Vsi so častno in prepričljivo nastopi­
ti in poustvarili svoje zahtevne vloge.

Gregorčičeva Oljki, ki tako lepo 
začne tudi v  Sattnerjevi glasbeni go­
vorici s slovesnim uvodnim orkestrom 
(kjer lepo zapojejo trobente) in zborom 
(Drevo, rastoče v  vinskem bregu /  le­
po zeleno v  belem snegu /  oj drago olj- 
kovo drevo ...) , je  nedvom no v  tej go­
rički izvedbi zazvenela himnično. Že 
sama kompozicijska kantata zelo bla­
godejno vpliva na poslušalca. Orke­
ster, zbor (v  glavnem mešani, sicer pa 
tudi delno ženski oz. moški), pa spet 
solistični vložki — vse to kaže tudi na 
smiselno in dognano zajeto zgradbo 
monumentalnega Sattnerjevega dela. 
Dobro uro trajajoča izvedba nič ne 
utruja. N aštudiranost celotnega vo- 
kalno-instrumentalnega ansambla je  
hila gotovo dobra, mestoma zelo do­
bra in nadvse učinkovita, tako da tu ­

di občasne negotovosti v  tem ali onem 
izvajalskem delu sploh niso zasenčile 
celotne interpretacije. Ansambel je  tu­
di dobro ohranil zahtevano napetost, 
brez katere bi verjetno v  taki dolgi 
izvedbi — brez odmora — le težko 
vzdržal na omenjeni ravni. In za vse 
to gre gotovo glavna zasluga dirigen­
tu Hilariju Lavrenčiču, k ije  delo na­
študiral in vodil ter uspel v  nelahkem 
koncertantnem dialogu smotrno in 
smiselno povezovati posamezne dele v  
celoto.

Pred nekaj leti smo v  Gorici po­
slušali tudi Sattnerjevo Jeftejevo pri­
sego, zelo melodično epsko in obenem 
lirično kantato spet na Gregorčičevo 
besedilo. Če se danes na to spominja­
mo, nam gotovo še ostajajo v  spomi­
nu pevni zbori, pa spet mehki solisti­
čni vložki. Delo je  čisto romantične­
ga značaja in prav gotovo poslušalcu 
zelo prijetno. M islim , da Oljki istega 
skladatelja tega ne nudi, saj bi si tež­
ko zapomnili določen zbor ali arijo v  
prejšnjem pomenu. O stane pa nam 
trajen v tis  na mogočno zasnovo celo­
te, na kar se da zgovorne muzikalne 
in platične podobe nevihte ali milega 
dežja, na neko veliko glasbeno dimen­
zijo, na harmonsko in zvočno bogast­
vo samo, itd. V vsem tem pa še nje­
gov osebni izraz, ki razodeva bogato 
in občutljivo umetniško naravo.

In še ob koncu: celotna izvedba je  
plod domačega dela, ljubezni do glas­
be in neminljivih duhovnih vrednot 
sploh. Pa še posebej prikaz umetniške­
ga slovenskega glasbenega in pesni­
škega dela, kar je lahko večinskemu 
narodu dokaz, da smo tudi v  kulturi 
popolnoma enakovredni drugim , ve­
čjim narodom.

A n drej B ratuž  
★ * *

Predstavitev dveh 
novih knjig 
v Palače hotelu v Gorici

Založnik Marjan Horvat iz Ljublja­
ne bo 2. decembra ob 20. uri predsta­
vil v Palače hotelu v Gorici dve novi 
knjigi. Prva ima naslov »Križarji — 
Matjaževa vojska na Slovenskem«. 
Avtor je Zdenko Zavadlav, bivši ma­
jor OZNE, čigar oče je bil iz Štan- 
dreža, mati pa iz Trsta. Zavadlav je 
bil med drugo svetovno vojno član 
VOS-a na Goriškem. Leta 1947 je za­
pustil OZNO, bil zaprt in obsojen na 
smrt. Po posredovanju Jožeta Rusa je 
bila obsodba spremenjena v 20-letno 
zaporno kazen. Na predstavitvi bo na 
razpolago za pogovor.

Druga knjiga ima naslov »Avtobus 
norcev«. Avtor je Frank Biikvič, prek­
murski rojak, ki živi v ZDA.

Na večeru bo priložnost za kram­
ljanje ob zakuski, med katero bo pri­
reditelj ponudil rimsko vino pleme­
nite družine Pallavicini.

Ob številnih prireditvah v spomin 
Simonu Gregorčiču, čigar 150-letnica 
rojstva poteka letos, se je zdelo šol­
nikom pedagoškega liceja, ki se po 
pesniku z Vršnega tudi imenuje, sa­
mo po sebi umevno, da se umetniku 
poklonimo s skromno proslavo na šo­
li. Za glavno govornico smo povabili 
prof. Lojzko Bratuž, ki se je rada od­
zvala našemu vabilu, šolski dekliški 
zbor je naštudiral nekaj uglasbenih 
Gregorčičevih pesmi (eno izmed teh 
je uglasbil naš kolega prof. Andrej 
Bratuž), dijaki so napisali nekaj pri­
ložnostnih prispevkov, glavna točka 
prireditve same pa je bil recital z na­
slovom »Srce človeško — sveta stvar«. 
To je Gregorčičev verz o srcu, eni iz­
med najbolj pogostih besed v njego­
vi poeziji, ki razodeva kulturo srca, 
iz katere je pesem izvirala in kateri je 
bila tudi namenjena. V recitalu, ki je 
nekakšna sestavljenka najrazličnejših 
Gregorčičevih verzov na temo srca, je 
pronicljivo izvenel širok pomenski 
obseg pesnikovega pojma »srce«, ki 
pooseblja dobroto, sočutje, strast in 
gorje, raj in pekel. To — nekoliko za­
postavljeno — plat Gregorčičeve živ­
ljenjsko — izpovedne poezije (bolj je 
znana njegova ljubezenska, domo­
vinska poezija, in pa tista poezija, v 
kateri nam pesnik spregovori o svo­
jem poklicu) nam je predstavila pro­
fesorica Lojzka Bratuž, ki je zbranim 
dijakom posredovala nekaj osebnih 
pogledov in interpretacijskih možno­
sti te plemenite poezije srca. Pesnik 
se je izražal s plemenito preprostost­
jo, je rekla Bratuževa, tako so razum­
ljivi in spevni verzi našli svojo pot 
do ljudstva in se vgnezdili v njegovo 
srce. »Oltar najlepši je — srca oltar, 
ljubezen sveta v njem — nebeški je 
žar«; »svetišče najlepše je tvoje 
srce...«; »...a večkrat še v srce si glej 
in sodil boš druge mileje in sodil boš 
sebe ostrej«; »Odprto srce in odprte 
roke imej za trpečega brata, a trdno 
zapahni uho in srce, ko trka sovraštvo 
na vrata«; »Srce mi je biserna školj­
ka, udarcev prepolna in ran, a v njem 
pa iz rane mi slednje nov biser rodi 
se na dan«: to so le nekateri verzi, ki 
jih je govornica komentirala in podo­
življala, našli pa so svoje mesto tudi 
v recitalu, ki so ga doživeto podali di­
jaki. Poleg zbora, ki je ubrano izva­
jal nekaj Gregorčičevih pesmi pod 
vodstvom prof. Valentine Pavio, je či­
sto na koncu prebrala nekaj občute­
nih misli o Goriškem slavčku dijaki­
nja Tea Šinigoj; njen poseg je zaradi 
umetniške vrednosti in globoke čust­
vene nabitosti vreden, da ga posre­
dujemo tudi bralcem našega tednika.

Dragi pesnik, v naših srcih ne boš ni­
koli umrl, ker tvoje ime nenehno žubori 
Soča, ječanje tvoje duše se razlega v vrša- 
nju mogočnih smrek in tvoje solze se pre­
takajo po naših trtah. Domuješ v vsej pri­
morski deželi, tudi v prelepi Vipavski do­
lini, zasajeni z vinsko trto, sadjem in ži­
tom. Prav v teh krajih je tvoje srce naj­

bolj krvavelo in prav tu si dotrpel in izpel 
svoje bogato in plemenito življenje. Ob­
čudoval si žlahtno vinsko trto in sladko 
grozdje, sprehajal si se med griči in žitni­
mi polji, molil se, pel in trpel. Zvonovi 
so pozvanjali Ave Marijo in sleherno ju­
tro si z grenkobo v srcu zakorakal v nov 
dan. Tvoje srce je koprnelo in bilo po 
vrnitvi v »planinski raj«, iz katerega so te 
na silo iztrgali. Izruvali so tvoje koreni­
ne, ki so segale med sive skale in se pre­
pletale z drevesi, srkale sok iz bistre Soče 
ter napajale tvoje žile, da seje po njih pre­
takala kri, ki ti je v srce prinašala tolik­
šen pesniški navdih in plemenitost duha. 
Zrastel si v čudovitem planinskem svetu 
ob Soči, zato je bilo tvoje življenje in vse 
tvoje delo en sam hvalospev »planinske­
mu raju«. Svojo deželo si neizmerno Iju-

Društvo slovenskih izobra­
žencev in Mladika vabita v po­
nedeljek, 5. decembra, na pred­
stavitev laserske plošče Galluso­
vo zvočno bogastvo. Pobudo in 
ploščo bosta predstavila koordi­
nator pobude Janko Ban in do­
cent na Visokem papeškem za­
vodu za cerkveno glasbo mag. 
Ivan Florjane. Predstavitev bo v 
Peterlinovi dvorani s pričetkom 
ob 20.30.

bil z veliko tenkočutnostjo, da nisi bil le 
občudovalec te pokrajine, temveč si postal 
tudi njen prerok.

Veš, ker sem sama Vipavka in sem na­
vezana na svojo dolino, nisem mogla ra­
zumeti, kako da si silil»izpod vinskih trt« 
nazaj v planine. Zelo obožujem vinske gri­
če in vinsko trto. Ko sem obiskala tvoj 
rojstni kraj, pa sem te razumela. Od vse­
povsod se je razlegala tvoja mogočna slo­
venska pesem: Soča je žuborela tvojo poe­
zijo, medtem ko je skakljala čez belo ka­
menje, med mogočnimi gorami je odme­
vala »pastirska pesem« in čutila sem, da 
počiva tvoja duša v mehki travi, med vit­
kimi smrekami in nežnimi brezami. Ta po­
krajina je prežeta s tvojo poezijo, ki je ve­
čna molitev in hvalnica zemlji, iz katere 
si zrastel.

Dragi »Goriški slavček«, prelepo si pel 
slovenski zemlji, s svojimi pesmimi si ra­
zodeval bolečino in gorje. Hrepenel si po 
vrnitvi v »planinski raj«, ki ti je pomenil 
spokojno svetišče tvojega plemenitega du­
ha. Tvoje otožno in ranjeno srce je našlo 
svoj tihi in mirni dom med ljubljenimi go­
rami, prelepo Sočo in v naših srcih.

Tea Šinigoj (IV. razred)
Proslavo so nato sklenili prijetni 

zvoki Gregorčičeve pesmi, ki niso iz­
zveneli samo kot spomin na pesnika, 
ampak so potrdili veljavnost izpove­
danih misli, saj se le te »oplajajo pri 
izvirnih večne lepote«, kot je poveda­
la prof. Bratuž, zato je to razlog več, 
da ne bomo »zatajili Simona Gregor­
čiča, pesnika po božji volji«.

Adrijan Pahor
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Razstava ob 10-letnici 
Saksidove smrti

V goriški Katoliški knjigarni in 
K u ltu rnem  d o m u  so v četrtek, 24. 
novem bra , svečano  odprli razsta ­
vo um etn in  p red  desetim i leti p re ­
m inu lega  goriškega  slikarja R u­
dolfa S akside. G re za iz red n o  sli­
karsko  razstavo , ki bo o d p rta  sa ­
m o do  4. d ecem bra  in  si jo je za­
res v red n o  ogledati. V G orici so 
se odločili, da  bodo  m an jša  likov­
na  dela  razstav ljena  v K atoliški 
knjigarni, večja olja in  slike v te h ­
niki akrila p a  so postav ili v K ul­
tu rn i dom .

G re gotovo za najboljšo slikar­
sko razstav o  v zam ejstvu  v le to­
šn jem  le tu , saj je na  og led  71 del 
goriškega u m etn ik a . R udo lf Sak­
sida je imel sam o enega slikarske­
ga učitelja, in  to  je bil italijanski 
fu tu ris t Tullio Crali, Kralj po  slo­
v ensko . Ta je Saksido  uved e l v

MARIJIN DOM pri Sv. Iva­
nu, Ul. Brandesia 27, vabi na 
glasbeni popoldan s kvartetom 
NOMOS v nedeljo, 4. decem­
bra, ob 17. uri.

svet slikarstva in  s tem  tu d i pogo­
jil vse n jegovo n adaljn je  slikanje. 
Saksida  se je o d  fu tu rizm a  sicer 
kasne je  oddaljil, a je v ed n o  ostal 
sam osvoj u m e tn ik  s svojo  slikar­
sko govorico . O d  n jegov ih  zg o d ­
n jih , fu tu ris tičn ih  slik d an es  ni 
s ledu , ker so bila u n ičen a  m ed  
d ru g o  sv e to v n o  vo jno  v V eroni 
m ed  b o m b ard iran jem , po  d ru g i 
vojni pa  se je slikar um aknil v Ko­
per, k jer je slikal p re d v se m  m ari­
ne in  istrsko deželo, pa  čeprav m u 
narav a  sam a po  sebi n i bila n ik ­
d a r n av d ih  za slikanje. Te n jeg o ­
ve slike iz t.i. is trskega  obdobja 
so čudov ite  in  S lovenci lahko  re ­
čem o, da  im am o v Saksid i svo je­
ga C arraja . K asneje se je Saksida 
posvetil slikan ju  nadrealističnega 
sveta , odše l je v svoj pravljični 
svet, v  ka te rem  je uporab lja l člo­
veka v e lem en tarn ih  obrisih , imel 
zelo jasne in  sveže barve, živali so 
sam o nak azan e, u m e tn ik  pa  je v 
tem  obdobju  uporabljal tu d i p rv i­
ne  kubističnega slikanja, ki pa  n i­
so sam e sebi n am en . N aslikal je 
sam osvoj svet, ki p rep riča  še ta ­
ko ne jev ern eg a  gledalca; p rav lji­
čar je in  svoje pravljice n am  p ri­
kazu je  na  im en itn ih  p la tn ih , pa 
čeprav m u ni bilo tuje niti golo ab­
strah iran je .

M orda so prav  ab strak tn i ko­
laži v K atoliški kn jigarn i p re sen e ­
čenja za vsakogar, ki tega Saksi­
dovega de la  ni p o zn a l. V edeti 
m oram o nam reč, da je v Gorici na 
og led  večina slik, ki d o  sedaj n i­
so bile razstavljene. N ajveč zaslug 
za razstavo  im ata  go tovo  likovni 
kritik  prof. Jožko V etrih  in prof.

Vida Bitežnik, ki sta prepričala šti­
ri p riv a tn e  zb iratelje  u m e tn in , da 
so iz T rsta, L jubljane in Gorice 
posodili Saksidova dela  za to  raz­
stavo, d ru g a  dela pa  so  o d  p o sa ­
m eznikov. G oriška razstava ni h o ­
tela biti an to loška , am p ak  sam o 
pok lon  G orice svo jem u velikem u 
u m e tn ik u  ob d ese ti obletnici n je ­
gove sm rti. Kot je dejal prof. M il­
ko R ener, ki je s p ro f. V etrihom  
um etn ika v Gorici tu d i predstavil, 
pa  je ta  razstav a  tu d i lep a  p rilož­
no st, da  se končno  le izda p re ­
g led n a  m onografija  Saksidovega 
slikanja. Sam o tako  bi nam reč 
lahko  dosegli, da  bi tega  velikega 
u m etn ik a  uv rstili tu d i v stalno  
zbirko na goriškem  gradu , v p ina­
koteko gorišk ih  P okrajinsk ih  m u ­
zejev.

V K atoliški k n jigarn i so m ed  
n jen im  obra tovan jem  v galeriji na 
og led  Saksidov i lesorezi, čudov i­
ti paste li in  ab strak tn i kolaži p re ­
senetljive lep o te  in  lah k o tn eg a  
sporočila  o b ivanjsk i s tisk i u m e t­
nika. V K u ltu rn em  d o m u  pa  si 
lahko  od  9. do  12.30 in  v večer­
n ih  u ra h  lah k o  og led a te  S aksido­
va olja in  n jegove slike v tehn ik i 
akrila. G re za  dela, ki p repričajo  
s svojo sporočilnostjo  in  lepoto  
vsakogar, na  razstav i pa  sta  tu d i 
dve  olji, k i jih je u m e tn ik  n a p ra ­
vil p red  svojo sm rtjo  in  sta  narav ­
n ost pretresljivi. Iz vsakega u m et­
nikovega zam aha s čopičem  n am ­
reč zeva sm rt, u m etn ik  p a  se n a ­
njo  s slikan jem  prip rav lja .

Še enk ra t: razstava  je p rv o ­
v rs ten  k u ltu rn i d o godek , k a te re ­
ga ne  sm ete  izgubiti.

Jurij Pal j k

Večeri slovenske bes
Po Goriškem je bilo zadnje čase več 

praznikov slovenske besede, še posebej poe­
zije. Še zlasti je vse to obeležila letošnja 
150-letnica rojstva pesnika Simona Gre­
gorčiča. Večja taka proslava je bila v žu­
pnijski dvorani v Štandrežu, ki sta jo pri­
redili obe krajevni prosvetni društvi, Štan- 
drež in O. Zupančič. Na tej prireditvi so 
med drugim nastopili vokalni solisti (L. 
Pavio), pevska zbora obeh društev pod 
vodstvom Mirana Rustje in Ticijane Za­
vadlav ter skupine recitatorjev. O pesni­
kovem liku in delu je govorila prof. Lojz­
ka Bratuž, kije prikazala današnji pomen 
»Goriškega slavčka« in navezala njegovo 
poezijo na naš čas. Dotaknila se je tudi 
anahronistične polemike o Gregorčiču, ki 
se je v več člankih pojavila v italijanskem 
dnevniku, nastale predvsem ob pesmi So­
či. Pri tem je med drugim dejala, da gre 
iskati vzrok za razburjanje ob tej Gregor­
čičevi pesmi v naivnosti, zlasti pa v ne­
poznavanju zgodovinskih razmer. Pri tem 
je poudarila naslednje: »Kako je mogoče 
soditi celotni Gregorčičev pesniški opus in 
njega samega po sklepnih verzih razme­
roma dolge pesmi, v kateri je pesnik s him­
ničnim zanosom naslikal čudovito podo­
bo Soče —  večkrat jo navajajo tudi itali­
janske publikacije —  in ji dodal pretres­
ljivo preroško vizijo prve svetovne vojne, 
kakršne najbrž ni v evropski literaturi. In 
to dobrih petdeset let pred začetkom sve­
tovnega spopada. Zdaj pa se pri nas Gre­
gorčič prikazuje kot prenapet nacionalist 
in ne kot besedni ustvarjalec, ki so ga ne­
pristransko obravnavali tudi italijanski li­
terarni zgodovinarji in prevajalci.«

Večer prej je bil v Ločniku na pobudo 
tamkajšnjega rajonskega sveta večer o slo­
venski in furlanski poeziji, in to še zlasti 
v zvezi z Brdi. O slovenski literaturi je go­
vorila prof. Lojzka Bratuž, o furlanski pa 
prof. Eraldo Sgubin. Bratuževa je med 
drugim predstavila Gradnika kot najbolj 
izrazitega pesnika Brd, nato pa še Alojzi­
ja Resa, Stanka Vuka, Ljubko Šorli, K. Ši­
roka in L. Zorzuta.

V Društvu slovenskih izobražencev so v začetku tega tedna predstavili knji­
go z naslovom »Palme mučeništva«, k i je izšla pri Mohorjevi družbi iz Celja. 
V delu so zbrani življenjepisi 237 ubitih in pomorjenih slovenskih duhovni­
kov, bogoslovcev ter duhovnih bratov in sester v letih 1940-1962. V DSI sta 
spregovorila eden od avtorjev dela, Zdravko Reven, ter predstavnik založbe 
M atija Remše. Soavtorja raziskave sta še Anton Pust in Božidar Slapšak.

Na sliki (foto Kroma): Remše (levo) in Reven

V širši niz večerov slovenske besede bi 
lahko še uvrstili simpozij o znanem kul­
turnem delavcu, pesniku in pisatelju >n 
duhovniku Valentinu Staniču, ki je bil ne 
davno na Sveti gori. Na tem zborovanju 
se je zvrstilo veliko predavateljev (B ra n ­
ko Marušič, Peter Stres, Lojzka B ra tu ž ,  
Jurij Rosa, Stane Košir, Marija Stanonik), 

ki so Staniča orisali iz različnih zornih ko­
tov oz. področij, na katerih je uspešno de 
loval.

•k "k ie

Lojze Peterle v Gorici 
o vsebini 
oglejskega dokumenta

O vsebini spornega dokumenta, 
ki sta ga signirala italijanski in slo' 
venski zunanji minister, je prejšnji 
teden v hotelu Palače v Gorici govo­
ril sam Lojze Peterle. Prišel je na p°' 
vabilo slovenskega kulturnega dru­
štva »Anton Gregorčič«. Predvsem j® 
obrazložil tiste točke dokumenta, ki 
zadevajo manjšinsko problematiko, 
med temi finančna podpora za na 
rodnostno skupnost ter vložitev za 
konskega predloga o zaščiti manjši 
ne v parlamentu. Peterle je na sr®
Čanju z italijanskim sogovornikom 
opozoril tudi na problematiko Slo­
vencev v videmski pokrajini, pr®0' 
vsem priznanje dvojezične šol® v 
Špetru.

»Mislim, da smo v Ogleju pripra' 
vili dokument, ki je pomenil odmrz­
nitev odnosov in zeleno luč za pri­
bližanje Republike Slovenije Evrop­
ski zvezi,« je dejal Lojze Peterle na 
srečanju v Gorici. Obrazložil je tudi 
filozofijo teh pogajanj, ki so slonela 
predvsem na dveh principih: huma­
nem in evropskem. Kar zadeva ev­
ropski vidik, je nadaljeval Peterle, j® 
jasno, da mora Slovenija svojo zako­
nodajo spremeniti oziroma jo prila­
goditi standardom Evropske zveze. 
Humani vidik pa od obeh držav zah­
teva, da sta pozorni do pričakovan) 
ljudi, ki so bili prizadeti v preteklo­
sti. Takšne geste, je poudaril Peter­
le, pa morata napraviti obe strani, 
vendar je treba pri tem paziti, da s® 
geste ne zamenjujejo z obveznostmi-

Oglejski dokument je dobil raẐ *’ 
čne interpretacije — in če je ponekoo 
nekoliko nejasen, je to prej njegova 
prednost kot pa slabost — je nada­
ljeval Peterle. Nikakor pa v njem m 
govora o reviziji osimskega sporazu­
ma ali vračanju imovine istrskim be­
guncem. V Ogleju so bile nekatere 
obstoječe ovire in pregrade dokon­
čno premoščene, je še zaključil g os* 
iz Slovenije. Začeti vse znova, je p°' 
udaril, pa bi za slovensko državo 
utegnilo biti tudi nevarno.

Na srečanju v Gorici sta spregovo­
rila še tamkajšnja pokrajinski pred­
sednik Ssk Štefan Bukovec in pokra­
jinski tajnik Aleš Figelj, ki sta Peter­
letu tudi postavila nekaj vprašanj v 
zvezi s sedanjo politično situacijo v 
Sloveniji ter z bodočimi koraki Slo­
venskih krščanskih demokratov.
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Celovške knjige za slovensko 
in nemško mladino

Med tremi poglavitnimi založbami 
koroških Slovencev skrbi celovška 
Mohorjeva družba še posebej za raz­
širjanje mladinske literature, oziroma 
knjig za otroke. Mnoge tovrstne pu­
blikacije, med temi tudi slikanice, izi­
dejo dvojezično, v nemščini in v slo- 
Venščini in so primerne za jezikovni 
Pouk in vzgojo proti šovinizmu na 
dvojezičnih šolah in v otroških vrtcih, 
kar je na Koroškem še posebej ak- 
iualno.

Lansko leto je Mohorjeva založba 
Pričela izdajati serijo napetih povesti 
2a mlajše bralce, ki jih piše v Avstriji 
Pa na širšem nemškem področju tu­
di kot avtor mladinskih serij za televi- 
2'jo znani Thomas Brežina. Prva knji- 
Sa tega avtorja v slovenščini je izšla 
Pod naslovom »Zmaj straši opolnoči« 
'n se dogaja na avstrijskem Koroškem. 
Opisane so dogodivščine Klape irhar- 
Jev, ki se zaplete v številne nevarno- 
sti. Po knjigi pridno posegajo tudi v 
Sloveniji tisti, ki bi radi pobliže spo- 
2fiali Koroško. Povest se namreč do- 
§aja ob slikovitem Vrbskem jezeru — 
ter v Celovcu in Beljaku, vanjo pa so 
vpletene tudi visoke gore, Gross- 
glockner -  Veliki Klek, in seveda 
znameniti celovški zmaj, ki morda 
straši prav opolnoči.

Zdaj je Mohorjeva založba v Ce­
lovcu poslala na trg še več Brezino- 
vih knjig, ki jih v slovenščino skrbno 
Prevaja Gitica Jakopin. Imenujejo se: 
’‘Ura v stolpu bije trinajst«, Fant6m na 
Soli«, »NLP AMADEUS«.

Za mlajše in najmlajše otroke so 
Primerne slikanice, ki jih sestavlja av­
strijska otroška in mladinska pisate­
ljica Mira Lčbe. Njene prisrčne zgod­
be iz knjig »Die Gčggis« in »Das klei­

ne Ich-bin-ich« so objavili pri celov­
ški Mohorjevi tudi v slovenski in v 
posebni dvojezični izdaji. »Gegci« in 
»Mali Jaz-sem-jaz« sta se tak6 prilju­
bili pri slovenskih bralcih, da sta izšli 
že v dveh nakladah.

Ta založba je očitno prava Specia­
listka za posredovanje mladinske knji­
ževnosti v nemškem jeziku sloven­
skim mladim bralcem. Tako je Lučka 
Jenčič prevedla v slovenščino »Zgod­
be o Francu«, ki jih je napisala ena 
najvidnejših avtoric mladinske knji­
ževnosti v Avstriji Christine Nostlin- 
ger.

Seveda pa med izdajami celovške 
Mohorjeve založbe najde tudi mlajši 
nemški bralec v svojem jeziku kaj 
zanimivega iz slovenske mladinske 
književnosti. V novem nemškem pre­
vodu, a s klasičnimi ilustracijami To­
neta Kralja, je na primer ponovno iz­
šel Levstikov »Martin Krpan«.

Samostojno dvojezično otroško sli­
kanico je pripravila koroška Slovenka 
Marica Kulnik pod naslovom »Betle­
hemska zvezda zavije s svoje poti« in 
je primerna za božične praznike.

Založba ponuja poleg tega še pe­
stro vrsto drugih dvojezičnih knjig 
za otroke iz peres VVolfa Harrantha, 
Klausa Baumgarta, Lene Mayer-Sku- 
manz, Gertrude Langer in drugih av­
torjev. Vse so imenitno ilustrirane.

Sploh pa zanimanje za nemško 
mladinsko književnost narašča tudi v 
osrednji Sloveniji. Pri Mladinski knji­
gi v Ljubljani je tako nedavno v zbir­
ki »Čebelica« izšla »Pripovedka o za­
morskem kuharju Martinu« nemške­
ga pisatelja Jamesa Kriissa — in z ilu­
stracijami Jelke Godec-Schmidt.

Lev Detela

Novi slovenski 
nemško pišočih

V zadnjih tednih so slovenske za­
ložbe izdale več knjig nemško pišo­
čih avtorjev. Izšli so prevodi iz tako 
imenovane sodobne klasike. Ljubljan­
ska Cankarjeva založba je v ugledni 
zbirki »XX. stoletje« objavila novelo 
Friedricha Durrenmatta »Naročilo ali 
o opazovanju opazovalca opazoval­
cev«. Svetovno znani pokojni švicar­
ski avtor je napisal zelo samosvoje li­
terarno delo o eni najbolj aktualnih 
tem sodobnega časa: o represiji v 
družbenem in političnem življenju, 
ko »vsakdo opazuje vsakogar« in je 
»od vsakogar opazovan«. Diirrenmat- 
tovo pisateljsko »opazovanje opazo­
valca opazovalcev« je nenavadna knji­
ga, očitno pa tudi pisateljeva poslo­
vilna ironija na račun modernistične­
ga romana.

Drugačna izhodišča ima prvo slo­
vensko srečanje z literarnim svetom 
Roberta VValserja. Leta 1956 umrli 
švicarski avtor je zaslovel razmeroma 
pozno, ko so ugotovili, da je s svo­
jim pisateljskim načinom vidno vpli­
val na Franza Kafko. V romanu »Po­
močnik«, ki ga je izdala ljubljanska za­
ložba Mihelač, prikaže VValser avto­
biografsko zgodbo o melanholičnem

V Kulturnem domu v Gorici 
bo v četrtek, 8. decembra, revi­
ja otroških in mladinskih pev­
skih zborov

MALA CECILIJ ANKA
ki jo prireja Združenje cerk­

venih pevskih zborov iz Gorice. 
Začetek ob 15.30.

samotarju, ki se ne more prilagoditi 
utesnjenemu meščanskemu okolju.

Pokojni Thomas Bernhard sodi v 
sam vrh sodobne avstrijske književ­
nosti. Širša javnost si ga je zapomnila 
predvsem zaradi škandalov in medij­
skega hrupa. Roman »Izbris« s pod­
naslovom »Razpad«, ki je izšel pri ma­
riborskih Obzorjih v prevodu Davo­
rina Flisa, pa dokazuje, da so bile za­
radi zunanjih okoliščin dolgo časa 
premalo zapažene subtilne, globinske 
kvalitete Bernhardovega dela. V pri­
čujočem romanu predstavi avtor s po­
močjo neimenovanega poročevalca, 
ki so mu prišli v roke zapiski zadnje­
ga dediča družine Murau, fizični in 
duhovni propad nekoč ugledne in 
premožne družine na avstrijskem po­
deželju. V drznih besednih slapo­
vih ironičnih samogovorov se odvije 
protagonistovo »samo-osvobajanje od 
preteklosti in tiransko utesnjevalskih 
družinskih vezi ter moralno vprašlji­
vih tradicij«, kot Bernhardov literar­
ni način v spremni besedi označi An­
ton Janko.

Pri založbi Mihelač v Ljubljani pa 
so objavili še roman v nemščini pišo­
če Čehinje Libuše Monikove »Fasa­
da«. Zgodbo o štirih umetnikih, ki že 
desetletja obnavljajo fasado gradu 
Friedland, je avtorica povezala z bar­
vitim kolažem umetniških stremljenj, 
domišljije in uporništva proti nekda­
njemu realnosocialističnemu sistemu. 
Glavni junaki končno mojstrijo šte­
vilne pustolovščine skozi ruska pro­
stranstva na poti v svet težko priča­
kovanega realnega kapitalizma. Ro­
man avtorice, ki je lani prejela nagra­
do tudi v slovenski Vilenici, je preve­
del Štefan Vevar. L.D.

Janko Jež

S P O M I N I  d «

(Ob 50-letnici kapitulacije italijanske 
fašistične armade v Sloveniji)

Zato bosta kmalu odpovedala sodelovanje dr. Ahčin in g. Avsenek. Ver­
jetno iz istega razloga dr. Brezigar in dr. Vošnjak predlagata mene za njuna 
Zastopnika, to se pravi kot zastopnika liberalne skupine. »Ker je stara gene­
racija popolnoma odpovedala, mora mlada generacija prevzeti odgovornost 
Za ustanovitev in delovanje Akcijskega odbora za samostojno in suvereno slo­
vensko državo,« je na koncu najinega razgovora poudaril Žebot. Nekaj dni 
kasneje mi je Žebot sporočil, da sta bivši narodni poslanec Jože Špindler in 
dr. Lujo Leskovar prevzela odborniški mesti v Akcijskem odboru, ki sta ju 
rir. Ivan Ahčin in g. Ivan Avsenek izpraznila s svojim odstopom. Dokončna 
sestava Akcijskega odbora, ki je deloval do leta 1948, je bila: predsednik dr. 
Ciril Žebot, podpredsednik g. Jože Špindler, tajnik moja malenkost in član 
rir. Lujo Leskovar. Z Akcijskim odborom so v Rimu še sodelovali dr. Š. Fa- 
*ež, dr. D. Humar, dr. Felicijan in ing. L. Pitterle. Po priselitvi v ZDA je dr. 
Ciril Žebot ustanovil Gibanje za slovensko državo, v katerem so bili poleg 
njega še dr. Štefan Falež, dr. Lujo Leskovar in dr. Dušan Humar. V raznih 
tekstih beremo, da sta v emigraciji delovala dva Akcijska odbora, stari in no­
vejši. To ni točno. V Rimu je deloval Akcijski odbor za samostojno in suvere­
no slovensko državo, v ZDA pa Gibanje za slovensko državo. Dr. Miha Krek, 
ki je bil predsednik Narodnega odbora za Slovenijo, je v zasebnih pismih svo­
jim ožjim privržencem delo Akcijskega odbora označil za »nesrečno in slo­
venskemu narodu škodljivo«.

Nekaj podrobnosti o delu Akcijskega odbora
V Akcijskem odboru za samostojno in suvereno slovensko državo je Že­

bot vodil kot predsednik splošne posle. Predstavljal je torej Akcijski odbor. 
Vodil je stike z raznimi osebnostmi, ki so živele na varnem v okrilju Vatika­
na, in z vidnejšimi predstavniki Slovenske ljudske stranke, ki so živeli in de­
lovali v Rimu. Ker iz razumljivih razlogov nismo imeli stalnega sedeža, smo 
se sestajali le občasno in vedno drugod, najraje pa v samostanu nemških Eli- 
zabetink na Olmati, kjer so stanovali Žebot, Avsenek, Tine Debeljak, Anton 
Novačan, dekan Bešter iz Kranja, Ruda Jurčec z ženo. Imeli smo namreč vedno 
možnost, da smo sejo na Olmati krili z obiskom pri enem ali drugem Sloven­
cu, ki je tam stanoval. Posebno prijetno je bilo pri Jurčecevih. Gospa nam 
je pred odhodom namesto s črno kavo kakor Srbi raje postregla s pestjo su­
hega fižola, ga šarmantno razgrnila pred nas in »šlogala«. Jaz sem se ji običaj­
no smejal. Novačan pa ji je napeto sledil in ji vračal milo za drago s citati iz 
Nostradamusa, ki so bolj ali manj potrjevali njene napovedi. Kot druga raz­
položljiva postojanka so bili prostori bivšega jugoslovanskega generalnega 
konzulata na ulici Po, kjer je gospodaril bivši uslužbenec Kotnik. Tu je stano­
val dr. Ahčin, ki je imel na razpolago še pisarno, ki jo je vodila diplomirana 
slavistka Jana Zakotnik iz Kosez pri Ljubljani. Zelo pri roki za sestanke pa 
je bila sprejemnica pri Šolskih sestrah. Na sestankih med člani Akcijskega 
odbora je več povedal, kdor je več vedel. Izmenjavali smo si misli o Sloveniji 
in Jugoslaviji, ki so se nas bolj prijele po razgovoru z domačimi in tujimi oseb­
nostmi. O svojem referatu, to je o mirovni pogodbi in predvidenih novih slo­
venskih mejah sem se razgovarjal v glavnem samo z Žebotom. Kadar nisva 
bila sama, sva obravnavala le informacije, ki so jih nam nudila splošno znana, 
sporočilna sredstva.

Razpravljali smo radi o naši preteklosti v zvezi z načrti o Veliki in Mali 
Sloveniji, vendar smo se zavedali, da nam vsem lebdi pred očmi usoda Slo­
venije in skrajno konkretna stvarnost vprašanja nove zahodne meje z Italijo. 
Zanemarjali smo problem novih mej s Hrvaško, kajti nikdar si nismo pred-
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Nekaj napotkov za obiranje oljk
V teh  d n e h  im ajo  veliko dela 

oljkarji, saj je v  p o ln em  tek u  obi­
ran je  oljk. Te dn i pobirajo  tu d i že 
p o zn e jš i sorti, ko t sta  istrska b e ­
lica in  »Leccio del corno«.

Kot poročajo , je le tošn ja  letina 
so razm ern o  dobra , tu d i o d sto tek  
izp len jen eg a  olja je razveseljiv , 
iz n ek a te rih  istrsk ih  krajev p a  p o ­
ročajo o m očnem  n a p a d u  oljčne 
m u h e , ki og roža  le tino . N u jno  je 
zato , da  oljke čim prej poberem o  
in tu d i čim prej p red e lam o .

V p ra ša n je  n a jp r im e rn e jše g a  
časa za  ob iran je  m očno  zap o slu ­
je teh n ik e  in  v zad n jih  le tih  so v 
teku  raziskave za posam ezne  sor­
te. To velja tu d i za naša  področja, 
k jer so pri raz iskavah  u pošteva li 
količino in  p redvsem  kvaliteto olj­
čnega olja, ki se m eri po vsebnosti 
kislin. N a kvaliteto ekstra deviške­
ga olja vpliva seveda več dejavn i­
kov. Približno 30 odsto tkov  p rip i­
sujejo  dozo re losti oljk in pri tem  
opozarjajo , da  je oljka fiziološko 
zrela, ko sp rem en i barvo  p o v rh ­
nje kožice. N a kvaliteto  olja seve­
da  vplivajo  tu d i značilnosti p o sa ­
m ezn ih  so rt. Ta dejavn ik  vpliva v 
prib ližno  20-odsto tn i m eri, za 30

Založba Goriška Mohorjeva druž­
ba je z letošnjim letom zaključila de­
lo, ki ga je pričela leta 1974. Izšel je 
20. snopič Primorskega slovenskega 
biografskega leksikona, prave enci­
klopedije o pomembnih osebah s Pri­
morskega. Izdajateljski načrt je bil iz­
peljan prav v letu, ko poteka 70-let- 
nica nastanka goriške založbe.

Jubilej in zaključek Primorskega 
slovenskega biografskega leksikona, 
ki ga ureja univerzitetni profesor 
Martin Jevnikar, bodo proslavili v 
petek, 9. decembra, v Gorici na se­
dežu Zavoda sv. Družine.

o d sto tk o v  p a  vpliva n a  kvaliteto  
oljčnega olja sistem  pridobivanja. 
Poznam o  nam reč nekaj načinov 
pridobivanja oljčnega olja. O stalih 
20 odsto tkov  tehnik i delijo na n a ­
čin pob iran ja  oljk in p revoz  ter 10 
odsto tkov načinom  in času skladi­
ščenja oljk p re d  n jihovo  p red e la ­
vo  v  torklji. G lede ob iran ja  je p ri 
n as  v  n av ad i ročno  obiran je , kar 
je najboljši način , da se  oljke ne 
po šk o d u je jo  in  se torej ne  začne 
proces oksidacije ozirom a d rug ih  
kem ičn ih  reakcij, ki bi povzročile  
sprem em be v številnih elem entih, 
ki jih vsebujejo p lodovi oljke. O d ­
ločilne v ažn o sti je tu d i sk ladišče­
nje obranih  p lodov. Poskrbeti m o­
ram o, da jih  raz tresem o  v zelo 
n izk ih  p la s teh  in  da  jih  vsak  d an  
nekoliko  p rem ešam o , d a  se ne  bi 
p lodov i p reg re li ali pa  da  se ne bi 
začel p roces gn itja  ali u stvarjan ja  
razn ih  p lesn i, ker bi to  skrajno 
slabo vplivalo  na  bodočo  kvalite­
to  oljčnega olja. Tvegali bi, da  bi 
olje dobilo  p rio k u s po  plesni.

V ečletne raz iskave so p o k aza­
le, d a  je p ri nas najbolj p rim eren  
čas za obiranje sred ina novem bra, 
še posebej, ker je istrska belica, ki 
p rev lad u je  v naših  k rajih , so raz­
m ern o  p o zn a  so rta . Pokazalo  se 
je, da  je razlika p rib ližno  m eseca 
dn i od  srede novem bra do  približ­
no  sred e  decem bra , sicer ko ličin­
sko in  v  o d sto tk ih  res za prib liž­
no  po l k ilogram a na  isto  število 
oljk v ko rist po zn eg a  obiranja. 
D ecem brsko  olje pa  je p ri analizi 
pokazalo  veliko več n ap ak , p re d ­
vsem  pa  veliko več p ro s tih  kislin, 
ki so g lavni pokazatelj slabše ka­
kovosti olja. P rav  tako se je izka­
zalo, da  je olje, p ridob ljeno  iz d e ­
cem brske  p red e lav e , veliko m anj 
tra jno  in  o b sto jno  in  da  se  ob n e ­
p rim ern em  sk lad iščen ju  prej p o ­
kvari in  p o s ta n e  žaltavo.

NOVICE

Na tiskovni konferenci so v sredo, 
30. novembra, predstavili pobude ob 
40-letnici Slovenske kulturno gospo­
darske zveze iz dežele Furlanije-Julij- 
ske krajine. Uvodoma je spregovoril 
predsednik Klavdij Palčič, njegova iz­
vajanja pa so dopolnili še drugi pred­
stavniki SKGZ Boris Peric, Branko 
Jazbec, Dušan Udovič in Fabio Bo- 
nini.

Zelo pomembna bo v soboto, 3. de­
cembra, okrogla miza o perspektivah 
prekomejnega sodelovanja med Italijo 
in Slovenijo z naslovom: »Furlanija- 
Julijska krajina: prehod na vzhod«. 
Srečanje bo v kongresnem centru trža-

ZVEZA SLOVENSKE 
KATOLIŠKE PROSVETE -  GORICA

ob 150-letnici rojstva
Sim ona Gregorčiča

O L J K I
Hugolin Sattner 

Kantata za so liste , zbor  
in  orkester

Mirjam Pahor, sopran 
Patrizia Belloni, mezzosopran 

Aleksander Švab, bas

MePZ F.B. Sedej iz Števerjana,
MePZ Hrast iz Doberdoba, 

MePZ Podgora 
in pevci zborov Štandrež, Rupa-Peč, 
Alenka, Mirko Filej in Lojze Bratuž

Mladinski simfonični orkester 

dirigent 
Hilarij Lavrenčič

Štandrež, 
župnijska cerkev sv. Andreja ap., 
petek, 2. decembra 1994, ob 20.30 
nedelja, 4. decembra 1994, ob 19.00

Trst, cerkev sv. Jakoba, 
sobota, 10. decembra 1994, ob 20.30

škega velesejma. Osrednja slovesnost 
ob obletnici pa bo v sredo, 7. decem­
bra, ob 20.30 v Kulturnem domu v 
Trstu. Slavnostni govornik bo Klav­
dij Palčič.

* * *
Ob 50. obletnici obnovitve slo­

venskih šol v Italiji bo v Trstu, Gort- 
ci in Špetru potekal praznik manjšin­
skih šol Evropske zveze. Slovenska 
evrošola razpisuje ob tej priložnost li­
kovni natečaj za risbo ali graficnt iz­
delek. Vsebina naj bo posvečena ob­
letnici in ka j izraža nastanek, mla­
dost in vedrino ter naj vrednoti vlo­
go manjšin v današnjem svetu. Poleg 
tega mora biti v likovni izdelek vklju­
čen tudi znak Slovenske evrošole. 
zapade 10. decembra, natečaja pa & 
lahko udeležijo dijaki vseh slovenskih 
višjih šol v Italiji. Podrobnejše infor­
macije je mogoče dobiti pri Zvezi slo­
venskih kulturnih društev v Trstu, “ '• 

S. Francesco 20.
*  *  *

Na Inštitutu za vzhodnoevropske 
jezike in književnosti videmske uni­
verze, Viale Ungheria 18, Videm, bo 
v sredo, 7. decembra 1994, ob 11 • url 
predavala prof. Martina Orožen z lju­
bljanske univerze na temo:

Z god ov in sk i razvoj slovenskega  
knjižnega  jezika  do Kopitarja.

Vabljeni!

NOVI LIST
Izd a ja te lj: Zadruga z o .z . »NOVI LIST« - 

Reg. na sodišču v Trstu dne 20.4.1954, 
štev. 157.

U red n iS tvo : Martin Brecelj, Ivo Jevnikar, 
Helena Jovanovič, D ra g o  Leg iša  (glavni 
in odgovorni urednik), Miro Oppelt, 
Saša Rudolf, Marko Tavčar in Egidij 
Vršaj.

F o to stavek  in  tisk: Tiskarna Graphart, Trst, 
tel. 040/772151.

Član
Združenje periodičnega 
tiska v Italiji

stavljali, da bi si Slovenija in Hrvaška, ki sta živeli v mejah Jugoslavije, kdaj 
nasprotovali zaradi medsebojne razmejitve. Kasneje mi je v Trstu Maks Šah 
zatrjeval, da je to bila velika napaka. Slovenska meja s Hrvaško bi morala 
biti mnogo bolj na jugu od Dragonje, češ da si slovenska naselja sledijo proti 
jugu celo do Pulja. Zdaj so vsa ta naselja, razen tistih tesno ob Dragonji, hrva- 
tizirana. Kaže, da se je dr. Janko Kralj zelo zanimal za to vprašanje in sploh 
za bodočnost celotne Istre. Glede tega se je pogajal z nespornim voditeljem 
istrskih Hrvatov, ki je bil svojčas kot duhovnik tudi v Trstu, to je Božom Mi- 
lanovičem iz Pazina. Nepopravljivo sta se pa sprla, ko naj bi bil Kralj zahte­
val od Milanoviča pisno izjavo, da je Istra po skici, s katero je razpolagal Kralj, 
večinoma slovenska. To mi je zaupal msgr. Fogar, ki je spor med obema is­
kreno obžaloval. Škofa Fogarja je namreč z obema vezalo dolgoletno in preiz­
kušeno prijateljstvo.

Glede Koroške nam je bilo jasno, da je meja na Karavankah zaradi usod­
nega plebiscita zgodovinska stvarnost, zlasti odkar so zahodni zavezniki pri­
znali Avstriji status po Hitlerju napadene in zasedene države. Anton Nova­
čan si je kljub temu novo mejo z Avstrijo zamišljal vsaj na Dravi. Vsi pa smo 
soglašali, da bo vprašanje zahodnih meja z Italijo laže rešljivo, saj so vsi pri­
stojni zavezniški krogi priznavali, da živi v Italiji močno strnjena slovenska 
in hrvaška večina vzdolž Soče do južne Istre in da so italijanske manjšine v 
mestih zahodne Istre prav tako obdane s strnjenim slovenskim in hrvaškim 
prebivalstvom. Zato smo si zahodno mejo z Italijo zamišljali od severa pri 
Trbižu, vzdolž ob Soči, do njenega izliva pri Tržiču. Znano je, da je 68% pri­
zadetega prebivalstva ob ustju Soče (Slovencev, Italijanov, Furlanov in Biz­
jakov) od zaveznikov zahtevalo priključitev k Jugoslaviji. Zebot je bil pri obrav­
navanju naše zahodne meje z Italijo mnenja, naj bi jo pomaknili mnogo bolj

na zahod, in sicer do reke Tilmenta. S tem nisem soglašal. Zame je bila za- 
hodna meja z Italijo raztegnjena do Tilmenta plod preživele romantične do­
mišljije, ki ne bi smela imeti nič skupnega s stvarno razmejitveno politiko- 
Zato sem glede Italije zagovarjal narodnostno razmejitev vzdolž Soče od Trbiža 
do Tržiča. Akcijski odbor je moje stališče odobril. Načrt je obsegal minimalni 
splošnoslovensko zanesljivo hranljivi program, ki je slonel na utrjenih nase­
litvenih dokazih do najnovejše dobe. Da bomo potek te borbe bolje razume­
li, si bomo njen razvoj nekoliko natančneje ogledali. Pri tem se naslanjam 
na zaključke, do katerih je prišel dr. Janko Prunk v svoji knjigi Slovenski na­
rodni vzpon, in sicer na strani 328.

Slovenski narodni programi med drugo svetovno vojno
Dne 21. februarja 1942 je Komunistična partija Slovenije izdala sporočil0 

o svojem stališču do slovenskega narodnega vprašanja in do slovenskih na­
rodnih meja. Pobijala je klevete, da se zavzema za nekakšno podonavsko fe­
deracijo in da je leta 1933 odstopila Trst, Celovec in Maribor. Za Podonavsko 
federacijo naj bi bila Bela garda. Res je, da je bila leta 1933 sklicana konferen­
ca med pooblaščenimi zastopniki KP Jugoslavije, KP Avstrije in KP Italijo z 
namenom, da pred svetom manifestira pravico razkosanega slovenskega na­
roda do združitve in samoodločbe, vključno s pravico do odcepitve, s pravi­
co Slovencev na Koroškem in Primorskem, da se odcepijo od Avstrije in Ita­
lije in se združijo s svojim slovenskim narodom. Na koncu sporočilo ug°' 
tavlja, »da se prav KPJ ter KPS in KP Hrvatske kot sestavna dela KPJ ves čas 
z besedo in dejanjem borijo za slogo in enotnost narodov Jugoslavije na te­
melju narodne enakopravnosti in pravice slehernega naroda do samoodločbe«-

(Daljo)


